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A WARNING!

Important information, please read carefully and retain this information for future reference.
Only adults are allowed to assemble, keep children away.

English
WARNING!

If furniture is tipped over, it may cause serious injury or even death. To prevent tip-over of this furniture, be sure to use
it with the wall attachment devices provided. Use the appropriate screws and plugs for your wall.

If the supplied wall attachment devices do not match the walls in your home, consult your local professional to use
screws and plugs that fit your walls. Please read and follow each step in the instructions carefully.

Please pay attention to the iron corner protectors and cabinet parts inside the package. If the iron corner guard is
damaged, you can just discard it; if you find any broken or damaged cabinet parts, please contact customer service
immediately for replacement parts. Sharp edges of metal parts can cause serious injury.

Please pay attention to the glass parts of the cabinet (if included). If you find any broken or damaged parts, contact
customer service immediately for replacement. Sharp edges of the glass may cause serious injury.

Deutsch
WARNUNG!

Ein Umkippen der Mobel kann zu schweren Verletzungen oder sogar zum Tod fiihren. Um ein Umkippen dieses Mobels
zu verhindern, verwenden Sie es mit den mitgelieferten Wandbefestigungsvorrichtungen. Verwenden Sie die fir Ihre
Wand geeigneten Schrauben und Diibel.

Wenn die mitgelieferten Wandbefestigungsvorrichtungen nicht zu den Wanden in threr Wohnung passen, wenden Sie
sich an einen Fachmann, um Schrauben und Diibel zu verwenden, die zu Ihren Wé&nden passen. Bitte lesen und befolgen
Sie jeden Schritt in der Anleitung sorgfaltig.

Achten Sie bitte auf den Eiseneckenschutz und die Schrankteile in der Verpackung. Wenn der eiserne Eckschutz
beschadigt ist, kdnnen Sie ihn einfach wegwerfen; wenn Sie gebrochene oder beschadigte Schrankteile finden, wenden
Sie sich bitte umgehend an den Kundendienst, um Ersatz zu erhalten. Scharfe Kanten von Metallteilen konnen schwere
Verletzungen verursachen.

Achten Sie bitte auf die Glasteile der Vitrine (falls vorhanden). Wenn Sie zerbrochene oder beschadigte Teile finden,
wenden Sie sich bitte umgehend an den Kundendienst, um Ersatz zu erhalten. Scharfe Kanten des Glases kdnnen zu
schweren Verletzungen fithren.

Francais
AVERTISSEMENT !

Le basculement du meuble peut entrainer des blessures graves, voire mortelles. Pour éviter que ce meuble ne bascule,
veillez a l'utiliser avec les dispositifs de fixation murale fournis. Utilisez les vis et les chevilles appropriées a votre mur.

Si les dispositifs de fixation murale fournis ne correspondent pas aux murs de votre maison, consultez votre profession-
nel local pour utiliser des vis et des chevilles adaptées a vos murs. Veuillez lire et suivre attentivement chaque étape
des instructions.

Veuillez faire attention aux protections d'angle en fer et aux pieces de ['armoire a l'intérieur de l'emballage. Si le
protége-coin en fer est endommagé, vous pouvez simplement le jeter ; si vous trouvez des pieces de 'armoire cassées
ou endommagées, veuillez contacter immédiatement le service clientele pour les remplacer. Les bords tranchants des
pieces métalliques peuvent provoquer des blessures graves.

Faites attention aux parties en verre de |'armoire (si elles sont incluses). Si vous trouvez des pieces cassées ou endom-
magées, contactez immédiatement le service clientéle pour les remplacer. Les bords tranchants du verre peuvent
provoquer des blessures graves.



Italiano
AVVERTENZA!

Il ribaltamento del mobile pud causare gravi lesioni o addirittura la morte. Per evitare il ribaltamento di questo mobile,
assicurarsi di utilizzarlo con i dispositivi di fissaggio a parete in dotazione. Utilizzare le viti e i tasselli adatti alla parete.

Se i dispositivi di fissaggio a parete forniti non corrispondono alle pareti della vostra casa, consultate il vostro professionista di
fiducia per utilizzare viti e tasselli adatti alle vostre pareti. Leggere e seguire attentamente ogni fase delle istruzioni.

Prestare attenzione alle protezioni angolari in ferro e alle parti del mobile contenute nella confezione. Se la protezione
angolare in ferro € danneggiata, & possibile scartarla; se si trovano parti del mobile rotte o danneggiate, contattare immediata-
mente il servizio clienti per la sostituzione. | bordi affilati delle parti metalliche possono causare gravi lesioni.

Prestare attenzione alle parti in vetro del mobile (se incluse). Se si riscontrano parti rotte o danneggiate, contattare immediat-
amente il servizio clienti per la sostituzione. | bordi affilati del vetro possono causare gravi lesioni.

Espanol
ADVERTENCIA

Si el mueble vuelca, puede causar lesiones graves o incluso la muerte. Para evitar que este mueble vuelque, aseglrese de
utilizarlo con los dispositivos de fijacién a la pared suministrados. Utilice los tornillos y tacos adecuados para su pared.

Si los dispositivos de fijacion a la pared suministrados no se ajustan a las paredes de su hogar, consulte a su profesional local
para utilizar tornillos y tacos que se ajusten a sus paredes. Lea y siga atentamente cada paso de las instrucciones.

Preste atencion a las cantoneras de hierro y a las piezas del mueble que se encuentran dentro del paquete. Si la cantonera de
hierro esta dafiada, puede desecharla; si encuentra alguna pieza del armario rota o dafiada, péngase en contacto inmediata-
mente con el servicio de atencion al cliente para que se la cambien. Los bordes afilados de las piezas metélicas pueden
causar lesiones graves.

Preste atencidn a las piezas de cristal del armario (si estan incluidas). Si encuentra alguna pieza rota o dafiada, péngase en
contacto inmediatamente con el servicio de atencién al cliente para su sustitucion. Los bordes afilados del cristal pueden
causar lesiones graves.

k=

78 a1l

ZFE7h ol A A2k e RArel Al o) £ 52 Qg o 7 7h WOl AR L8 A Se w arm Al Al g o A o)
Abg-atAl 2. o A RS AL B 1 E ALE A 2,

A W 2 g 7h A9 Bl AR5 i A WA AR A o sho] ol gz Lpabel T 18 ALG A Q. A 9] 2}
A S o) A 8l etAl L

7 7)) 2] H A 24 2] 5E ook AN o) 52 & G0l Al e WA BA e HEv)heAbE 39 1 wel A a, e
RFo] whw ALk £ A9 A A A8 2o Ateto] wAE) FAIL T4 FE) dobE g BA R A4E LA
2% 4 A,

M) Fe] R(EFE o] Fo 5 V)80l Al Q. THEH A S REFS B Z4) 22 A 2o Aetalol
WA L. fele] et mael s e e 2ae S olsyh

FAMGHE LIS G. EGEZASTEVIECTHANAHD 9, CORADEHEZ <7, B9 HFBOREMILD (1325 L2
MUTLZE, BHTHE LIz R Y TI TR MEMLTLZE,

FHBORHU & LA T (1O DRSS IE. BT OBMTEHCTHHD L. SIS G > 7R VLTI I RTHEH L EEL
 BMEOHERT Y TEELHR, TRICHESTLREEL,

N r—YROT7 AT aA—F—=7Ta7 7 2—bFy Exy MERMICTHELIZE D, TAT7aA—F—7a7 7 2—hia0
TW25 5. %@ii}ﬁ“(“(b\tﬁb\“(”t%“(? Fv oy MBI HEND 25 51E. EBICARAZY—Y—EX
ICTHHED L, s LT IREW, SBHMOHARAE., EAREEZS ISR I IREND D £,

FrExy hOAT A (TRLTVSEE) 108 THEESLEI W, MHHFTEE LicalmZR A LIh &3, HBIchA
A=Y —EBRICTHIED L, LT IEEN, HITADAMEERES &, Bz 5 wighkhd D £,



/N\ WARNING!

For smooth assembly you can use a power screwdriver,

wear safety glasses and gloves when using tools.

Before assembling, please check all parts, important reminder:

Rear wall C and door panel F are stuck together,
rear wall D and door panel E are stuck together.

Simply take the door panels E and F out of the rear wall panels and you will find the

parts labeled C and D.
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Caution!

When assembling the door, if the spring-loaded door shaft
do not snap into the holes in the door frame correctly, it may
cause the doors to come loose, please follow the instructions
to assemble the doors correctly.

REQUIRED ADJUSTMENTS

Adjusting the leg screws is critical to the stability of the cabinet and the proper

working of the locks and door pins.

1. Be sure cabinet is empty.
2. Position cabinet into desired location.

3. Use the supplied screwdriver to adjust the feet. Turn the feet clockwise to lower

the cabinet; turn the feet counterclockwise to raise the cabinet.
4. Level cabinet side-to-side. !

5. On carpet, adjust foot so the front of the cabinet is, ) 1—
1/4" higher than the rear. On uncarpeted floors, th 1/8"to 1/4
front should be 1/8" higher than the rear.

6. Check cabinet for proper operation. Doors should
open and close smoothly and be evenly aligned

with the frame.
7 Clockwise to raise

Counterclockwise |||

to lower
Access holes

—
Front of

cabinet

Adjustable feet %—;_

4 -One at each corner
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@ Put the two rear walls together and put four sets of bolts and nuts to hold them in place.|

are misplaced, it will affect the assembly.

Simply overlap each sidewall in the channel of the rear wall and put four screws on each side
to hold them in place. Note that Part A is on the left side and Part B is on the right side. If they




Simply overlap each sidewall in the channel of the rear wall and put four screws on each
side to hold them in place. Note that Part A is on the left side and Part B is on the right
side. If they are misplaced, it will affect the assembly.

Note that Part K and Part J need to be placed in the cabinet at the same time.
It is not possible to put in one and then the other.

These snaps must be inserted into the slots in the side panel at the same
time, and then Part K and Part J must be pushed down into place.




@ Note that Part K and Part J need to be placed in the cabinet at the

same time.lt is not possible to put in one and then the other.

These snaps must be inserted into the slots in the side panel at the same
time, and then Part K and Part J must be pushed down into place.
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First install the feet L in each of the four corners of the cabinet
and secure them with screws U,then place the four adjustable

screws AC into the screw holes in each of the four corners.

@ Put seven screws from inside to hold them into place.
Part G has two holes facing backward on one side.




For smoothly assemble, please first distinguish the left and right slide rails.
Part P is the left slide rail, and part Q is the right slide rail.

Fit the rail by first inserting it into the hole at the back and then snapping it into the hole at the front.

A AR







Note: The folded edge of
Part N should face outward.

Be careful not to bend the side
walls of Part N until after you
have placed Part N into the
small tabs on Part M.

Bend the buckle.

Bend the buckle,
Install the screws.
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Assemble the other drawer using the same method.

T Ux2 | (¢ AAx1| 6m ABx1

With two people lifting each side of the
drawer, align the four divots on the bottom
with the two rail clips on the rails on each
side and insert them into the rail clips.
After placing the drawer on the rail, press
the drawer base down hard enough,
paying attention to check the position of
the four clips inside until you hear a click
four times, which means the drawer
is in place.

Pull out the two Guide Rails
completely at the arrow position.




Ensure that you have pushed down the drawers hard enough to fasten the
rail snaps before closing them. If the drawers do not snap into place, they
will not work properly. You can verify that the drawers are in place by
checking the snaps at four locations inside the drawer.
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CLICK!

[

Attach the other drawer to the cabinet using the same method.




Put four support clips V in the four corners of the cabinet, taking
care to place them on the same level.
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The horizontal height of each set of four support clips V can be adjusted
according to the required height of the items to be placed.
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Hang Part R in the U-grooves on both sides. |

A

Attach the handle AA to the door panels and secure them with screws AD.

Press magnet X into the holes at the top and bottom of the left side of the left door. |
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| If the spring screw is missing from the door, you can find the screw Z in the hardware package to install it.|

Install the door by first installing the door pin W,then
by pressing the spring shafts on the top of the door.

[

Install the door by first installing the door pin W,then

. .
by pressing the spring shafts on the top of the door. B W x 1 % Z x 1




If the ground is uneven, it canbe adjusted by
rotating the screw. This will fix the situation
that the door is not easilyopened or closed.
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The cabinet can be fixed to the wall as needed.

Wall o
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